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See the notice on TED website

629202-2025 - Competition
Bulgaria – Miscellaneous seats and chairs – ,,Обновяване на зрителна зала „Пейо Яворов“
OJ S 184/2025 25/09/2025
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА БЛАГОЕВГРАД
Email: myaneva@blagoevgrad.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: ,,Обновяване на зрителна зала „Пейо Яворов“
Description: Предметът на обществената поръчка е съгласно посоченото в т. 1, като 
обхватът на дейностите е съгласно Техническата спецификация, приложение към 
документацията за участие.
Procedure identifier: 15902238-5dc2-4c6f-aa0d-10e118c6885b
Internal identifier: 527157
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39113000 Miscellaneous seats and chairs
Additional classification (cpv): 39111000 Seats, 39531310 Carpet tiles

2.1.2.  Place of performance
Town: Благоевград
Postcode: 2700
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 267 604,17 BGN

2.1.4.  General information
Additional information: Изпълнителят представя гаранция за изпълнение в размер на 3 % 
от стойността на Договора, която служи за обезпечаване на изпълнението на 
задълженията на Изпълнителя по Договора. Когато като Гаранция за изпълнение се 
представя парична сума, сумата се внася по следната банкова сметка на Възложителя: 
БАНКА: ОБЩИНСКА БАНКА АД, ФЦ Благоевград; BIC: BG98 SOMB 9130 3313 7253 00; 
IBAN: SOMBBGSF. Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция, 
изпълнителят предава на възложителя оригинален екземпляр на банкова гаранция, 
издадена в полза на възложителя, която трябва да бъде безусловна и неотменяема 
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банкова гаранция, да съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при 
първо писмено искане от възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на 
задължение на изпълнителя или друго основание за задържане на Гаранцията за 
изпълнение по този Договор; Когато като Гаранция за изпълнение се представя 
застраховка, изпълнителят предава на възложителя оригинален екземпляр на 
застрахователна полица, в която възложителят е посочен като трето ползващо се лице 
(бенефициер), която трябва безусловно и неотменимо да обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя; Гаранцията под формата на 
застраховка, може да се предостави само когато стойността на гаранцията за 
изпълнение, е равна или по-малка от 500 000 лв. Гаранцията за изпълнение следва да 
бъде със срок на валидност срока за изпълнение на договора. Изпълнителят сам избира 
формата на гаранцията за изпълнение. Гаранция за авансово предоставени средства: 
За обезпечаване на авансовото плащане, Изпълнителят представя на Възложителя и 
гаранция, която обезпечава авансово предоставените средства. Авансовото плащане е 
в размер на 50 % от стойността на договора, платимо след представяне на гаранция за 
авансово представените средства и представяне на надлежно издадена фактура в 
оригинал. За обезпечаване на авансовите плащания, изпълнителят представя на 
възложителя и гаранция, която обезпечава авансово предоставените средства в пълен 
размер (100% от авансовото плащане). Когато като Гаранция за авансово 
предоставените средства се представя парична сума, сумата се внася по следната 
банкова сметка на Възложителя: БАНКА: ОБЩИНСКА БАНКА АД, ФЦ Благоевград; BIC: 
BG98 SOMB 9130 3313 7253 00; IBAN: SOMBBGSF. Когато като гаранция за авансово 
предоставените средства се представя банкова гаранция, изпълнителят предава на 
възложителя оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза на 
възложителя, която трябва да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция, да 
съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при първо писмено 
искане от възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на 
изпълнителя или друго основание за задържане на Гаранцията за авансово 
предоставените средства по договора; Когато като Гаранция за авансово 
предоставените средства се представя застраховка, изпълнителят предава на 
възложителя оригинален екземпляр на застрахователна полица, в която възложителят е 
посочен като трето ползващо се лице (бенефициер), която трябва безусловно и 
неотменимо да обезпечава авансово предоставените средства чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя; Гаранцията под формата на застраховка, може да се 
предостави само когато стойността на гаранцията за авансово предоставените 
средства, е равна или по-малка от 500 000 лв. Гаранцията за авансово предоставени 
средства се освобождава до 3 (три) работни дни след връщане или усвояване на 
аванса. Гаранцията за авансово предоставени средства следва да бъде със срок на 
валидност срока за изпълнение на договора. Изпълнителят сам избира формата на 
гаранцията за авансово предоставените средства. На основание чл. 114 от ЗОП, при 
откриване на процедурата не е осигурено финансиране. В настоящия случай 
изпълнението започва след потвърждение от възложителя за осигурено финансиране и 
представяне от изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. При 
непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения от възложителя срок, без 
наличието на обективни причини, възложителят прекратява договора. Когато след 
изтичане на тримесечен срок от сключване на договора не е осигурено финансиране, 
всяка от страните може да поиска прекратяването му без предизвестие. Когато след 
изтичане на 10-месечен срок от сключване на договора не е осигурено финансиране, 
договорът се счита за прекратен. Други основания за отстраняване от участие са 
съгласно чл. 107 от ЗОП „Освен на основанията по чл. 54 и 55 възложителят 
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отстранява: 1. кандидат или участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, 
поканата за потвърждаване на интерес или в покана за участие в преговори, или в 
документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 3. участник, който не 
е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно 
чл. 72, ал. 3 - 5; 4. кандидати или участници, които са свързани лица. 5. кандидат или 
участник, подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. 6. лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10“.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
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държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията, наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между 
кандидати/ участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП);
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
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Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: ,,Обновяване на зрителна зала „Пейо Яворов“
Description: Предметът на обществената поръчка е съгласно посоченото в т. 1, като 
обхватът на дейностите е съгласно Техническата спецификация, приложение към 
документацията за участие.Минимални изисквания Минимални технически 
характеристики Зрителски кресла 1.1. Материал и изработка: • Основата на столовете 
да е изработена от метален профил, електростатично боядисан; • Подлакътниците да 
бъдат изработени от дърво. • Гърбът да е изработен от формована полиуретанова пяна 
с дебелина 120 мм, 70 кг на м3. • Седалката да е изработена от формована 
полиуретанова пяна с дебелина 120 мм, 70 кг на м3. • Тапицерията трябва да бъде от 
трипластова тъкан с дебелина 5 мм, негорима; 1.2. Цвят седалка: • Син 1.3. Размери: • 
Ширина (осева) - 56 см.; • Височина на стола в отворено и затворено положение – 100 
см.; • Дълбочина на стола в отворено положение - 60 см.; • Дълбочина на стола в 
затворено положение – 77 см.; Количество 530 броя Мокет Количество – 600кв.м. 
Структура- Тафтинг 1/10" букле Материал на влакното-100% PA6 найлон, боядисан чрез 
потапяне Подложка-Back2Back: модифициран битум Общо тегло: мин. 4.250 g/m² Тегло 
на влакното: мин.480 g/m² Влакно над подложката: мин. 273 g/m² Обща дебелина: мин. 
6,0 mm Височина на влакното: мин. 2,5 mm Плътност на влакното: мин. 0,110 g/cm³ 
Плътност на тафтинга: мин. 176.000/m² Класификация: EN 1307 33 - LC1 Устойчивост на 
огън: Bfl-s1 (EN 13501-1) или еквивалент Устойчивост на светлина: ISO 105-B02 ≥ 7 или 
еквивалент Устойчивост на триене: ISO 105-X12 ≥ 4 или еквивалент Устойчивост на 
вода: EN ISO 105-E01 ≥ 4 или еквивалент Топлинно съпротивление: ISO 8302 - 0,067 m²K
/W Изолация на ударен шум: ISO 10140 ΔLw: 24 dB Звукоабсорбция: ISO 354 aw: 0,15 
Постоянна антистатичност: ISO 6356 ≤ 2 kV Трансверсално съпротивление: ISO/DIS 
10965 ≤ 10⁹ ohm Размерна стабилност: EN 986 max. 0,2%
Internal identifier: 527157

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39113000 Miscellaneous seats and chairs

5.1.2.  Place of performance
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Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 3 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 267 604,17 BGN

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a trade register
Description of selection criterion: В настоящата обществена поръчка, Възложителят не 
поставя изисквания, по отношение на критерии за подбор.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Съгласно чл. 70, ал. 1 и ал. 2 от ЗОП, обществените поръчки се възлагат въз 
основа на икономически най-изгодната оферта, като в настоящата обществена поръчка 
класирането на офертите се извършва по критерий за възлагане „Най-ниска цена” (чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).
Description: Съгласно чл. 70, ал. 1 и ал. 2 от ЗОП, обществените поръчки се възлагат въз 
основа на икономически най-изгодната оферта, като в настоящата обществена поръчка 
класирането на офертите се извършва по критерий за възлагане „Най-ниска цена” (чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП). На 1-во място се класира участникът, предложил най-ниска обща 
цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/527157
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required

https://app.eop.bg/today/527157


629202-2025 Page 7/8

Address for submission: https://app.eop.bg/today/527157
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 27/10/2025 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 28/10/2025 14:30:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП: "Жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението 
за откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна система и
/или решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура".
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА БЛАГОЕВГРАД
Registration number: 000024695
Postal address: пл. ГЕОРГИ ИЗМИРЛИЕВ-МАКЕДОНЧЕТО № 1
Town: гр.Благоевград
Postcode: 2700
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria
Contact point: Мила Миндова - Главен юрисконсулт ОП
Email: myaneva@blagoevgrad.bg
Telephone: 0893405695
Internet address: https://www.blagoevgrad.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/16007
Roles of this organisation: 
Buyer

https://app.eop.bg/today/527157
mailto:myaneva@blagoevgrad.bg
https://www.blagoevgrad.bg
https://app.eop.bg/buyer/16007
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8.1.
 
ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: 45e04850-0cbb-47fc-af72-e0aecd890a11  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 24/09/2025 15:32:07 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 629202-2025
OJ S issue number: 184/2025
Publication date: 25/09/2025

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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